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POLITIKAI. TÁRSADALMI ,-:s KÖZGAZDASÁGI LAP.

AZ ALSÓFEHÉR VÁRMEGYEI GAZDASÁGI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE.

évfolyam.

Szerbeeztőséjr
és

ki adóhivatali
Földes Ede

könyvkereskedése
Bethlen-utcza 2. sz. alatt, 

hova úgy a lap szellemi részét illető 
közié m é r. y c k, mint az előfi­
zetések és hirdetések bér- 

mentesen küldendők

Kéziratok nem adateitk rima.

Előfizetési felhívás 1903-ik évre 
a „Közé dek“ XXII. évfolyamára.

Politikai közéletünk erőteljes hullámzása, hazánk 
közgazdasági fejlődésének nagy kérdései, nemzeti jelle­
günknek közigazgatásunk, közoktatásunk, igazságszol­
gáltatásunk és véderőnk körében erőteljesebben való 
feltüntetése, a hazafias szellemnek terjesztése mind 
olyan nagyfontosságu kérdések, melyekkel foglalkozni 
minden jóravalö magyar honpolgárnak kötelessége.

E kötelességet teljesítette a „Közérdek“ már 21 
éven át varmegyénk közéletében és ezt kiváltja telje­
síteni nemzetünk nagy múltjában gyökerező szabadelvű 
irányban jövőre is.

\ ármegyenk, varosaink, községeink szellemi és anyagi 
haladásának, társadalmi életének mozzanatairól hű ké­
pet kiváltunk feltüntetni. Hivatásunkban kiváló munka­
társak es levelezőink fognak támogatni.

Kérjük a t. közönségét, hogy méltányolja törekvésün­
ket s támogassa hivatásában a „Közé r d e k“-et.

A „Közérdek“ jövőre is hetenként kétszer fog 
megjelenni Előfizetési ára: egy évre 12 korona, félévre 
6 korona, negyedévre 3 korona.

A „Közé r dek“ szerkesztősége :
Dr. Magyar! Károly. Török Bertalan.

Főmunkatárs: Lázár István.

1903.
Boldog jövendőt, a múltnál boldogabb jövendőt szokott
iitíp réggéiCii tc^i jo szokás szemű, díhueriái sáücik 

kívánni mindenikünk.
De a rokonszenv és barátság e kedves megnyilatkozása 

mellett magasabbra is felemeli lelkünket hazánk és népünk 
sorsáért való aggodalmunk.

Ennek a mi szeretett hazánknak és népünknek óhaj­
tunk mi boldog jövendőt minde"^ fölött; ezért imádko­
zunk, utána sóvárgunk, erette lelkes. ’.egebben.

Elmondják ezt ma sokan; koczintanak is rá még 
többen; talán némelyek gondolkoznak is a szebb jövő 
szükséges feltételei felett. Egy nemzet életének évszá-

Alsó-Fehér vármegye nemes családjainak 
jegyzéke.

(.Összeállította : Szentkatolnai Bakk Endre.)

ma

A Magyar Heraldikai és Genealógiai Társaság, 
1888-lta ti illegi ndi lőtt „Mag y a r N e in z e t s ég i Z se li­
le ö n y v“ folytatását elhatározván, miután az I. kö­
tetben a főrendü családok nemzedék rendjének ismer­
tetését kiadta,— a többi kötetek Magyarország nemes 
Családjai ismertetéseinek lesznek szentelve. A szerkesz­
téssel dr. lliéssy János és ifj. dr. Reissig Ede igazgató- 
váiasztmányi tag urak bízattak meg; kik bejelentési 
iveket is küldöttek szét az egyes nemes családokhoz, 
hogy a mulljókra és leszármazásukra vonatkozó ada­
tokat, annak folytán a nevezett szerkesztőséghez elküld- 
hessék (Budapest II., Albrecht-űt 7. sz.). Minden család­
nak módjában áll a költségek fedezése mellett czime- 
ret is fekete, vagy színes nyomással közöltetni.

A szerkesztőség által felhivatván : hogy Alsó-Fehér 
vármegye területén lévő azon régi magyar nemes csa­
ládok névsorát mielőbb közöljem melyeknek felvételét 
a Zsebkönyv I. évfolyamába szükségesnek tartom, 

én mintegy 200 nemes család jegyzékét közöltem is. 
De további kutatásaim alkalmával még többnek is jöt­
tem ismeretére. Azonban még hány lehet 1 ?

De hogy egy család se maradjon ki, és minden csa­
ládnak alkalma legyen az említett műben családja 
múltját és leszármazását megörökíteni, hazafias köte-

Jegyzetek s rövidítések: A hol évszám a név után 
ki van Írva, az a nemeslevél kapási évét jelenti. A hol — van, 
nemesség szerzése idejének előttem ismeretlen voltát, e. i. = czimer 
leírva, e. i. f. = czimer leírva és lefestve, n. 1. = nemeslevél, n. i. = 
nemessége igazoltatott a Forum produetionaJe előtt, n u. i. = nemes­

sége nem igazoltatott.

zakón át köVv tkezetesen nyilvánuló nagy igazságai éppen 
úgy nem esnek változás alá, mint a fizikai világ igaz - 
ságai. A jövő életfeltetelei tehát ugyanazok, melyek a 
múltban ilyeneknek bizonya, tk.

„Magyar géniusz“ néven f. glalhatjuk össze legjobban 
azon tulajdonságokat, melyek a magyar nemzet lét - 
fentartó elemeit alkotják. így nevezzük azt az őserőt, 
mely a költő leikébe eszméket és lelkesedést, szavának 
elragadó és teremtő hatalmat, a politikusnak körültekintő 
bölcsességet adott, törekvésének czélt mutatott és sikert 
biztosított.

A magyar géniusz két tulajdonságban nyilatkozott 
meg legfőképpen a múlt tanulságai szerint. Egyik a 
szabadéi v ü s é g, mely a kölcsönös jogtisztelet tiszta 

j levegőjét árasztja el felettünk. Másik a magyar i m p e 
I r i u m, mely egységet és nemzeti jelleget adott a föl­

dünkön élő polgárok szervezetének. Ez az Imperium 
ma a magyar államiságban és szimbólumában : a magyar 
koronában van megtestesülve.

A nemzetünk felett élő gondviselés nevelje bennünk 
ezen nemzetfenntartó erők iránt való tiszteletet és hódo­
latot. De a tiszteletünk ne nvegle frázisokban nyilatkoz­
zék ; hanem legyen az komoly és kitartó munkásságra 
serkentő, mély meggyőződésen alapuló, férfias érzelem.

A mily arányban növekszik bennünk ez az érzelem, 
olyan arányban fejlődik a mi boldogabb nemzeti jöven­
dőnk is.

A múlt dicsősége és tanulsága keltsen bennünk a 
jövő iránt erős bizalmat és tevékeny lelkesedést 1

L I

SZEMLE.

Apponyi és a nemzetiségek. Apponyi nagyon 
érdekes levelet intézett a Brassói Hírlap szel keszdje- 
hez a karácsonyi ünnep alkalmával Apponyi akcziúja a 
nemzetiségi kérdésben, nem lóvén egyúttal kormányzati 
akczió is, inkább csak ideális, mint tényleges hatású ; 
de azért rendkívül fontos és értékes dolog. A nemze­
tiségek merészsége sokat vészit s akeziújoknak ereje 
is nagyban megtörik, mikor látják, hogy m iit és alatto­
mos támadásaikkal szemben a. közvéleményt védelemre

lességnek ismertem, a mennyire lehetséges volt össze­
állítani s Alsófehér vármegye nemes családjai jegyzékét 
a legrégibb időtől jelen időig vármegyénk lapjában 
közölni 1

Aárou de Bisztra —. Ács alias Kis n. I. e. i. 1700. 
Adorján de Sard 1663, u. i. 1784. Ajtay de Vajast!, 
ti. i. 1786. alamort alias Nemes 1643. Alvinczi alias 
Pap de alvincz 1659. Ángyéi de Csüged 1664. Apathy 
de Kisenyed 1688. Bak de Borberek 1663. Bak de 
Hatolvka 1535. Balásffy —. Bágyoni de Gyulafehérvár 
1654. Bajta de Gyulafehérvár 1654. Bakos de Remeibe 
1703. Bakó de Gyulafehérvár 1654. Bakos de Benedek 
1682. Balo de Kisbaczon 1670. Balog de Gyulafehérvár 
1650. 1654. Balog de Magyarlapád —. Balog ex M - 
szentimre n. I. c. i. 1761. Bán alias Felvinczi 1698. 
Bányai de Nagybánya —. Balázs de Remeibe 1655. 
Bánffjhuuyadi de Sárii 1615. Barát (le Sárd 1616. 
Barátin de Enyed 1609. Bágyi alias Literati n. i. 1786. 
Bajzáth de Preszáka 1799. Barbuly de Gaura. Baranyai 
de Marosjára n. i. 1786 Bartalyus de Felvincz 1649 
Benedek de Kisbaczon 1614. 1665. n. i. 1785. Benkő 
de ÁrKos 1614. Berebuua de Vízakna n. I. c. i. 1718. 
Becskereki de Gy.-fehérvár 1647. Bencze de Gy.-fehér­
vár 1652. Bereczk de Vízakna 1619. Bereczky de To- 
borslo —. Bereczk alias Fazakas de Gy.-fehérvár 1679. 
Bereznai de Gy.-fehérvár 1654. Berekszászi de eadem 
1659. Berzéki —. Bessenyei de eadem 1456. Bihari de 
Felvincz c. i. 1666. Biró de Magyarigen 1664. Bistrai 
de eadem —. Bodó de Karathna n. i. 1785. Bodó de 
Karácsonfalva 1624. Boér de N.-berivoj 1653. Boór de 
Kövesd 1659. Boér de Szkóré —. Bodola de Zágon 1676. 
Bodor de Sepsi-Zalán 1557. Bogáthy de Maros-Bogáth —. 
Bőd rögbi n. i. 1803 Bojtba de Tűr 1622. Boka de 
Gyulafeh. 1610. Bolyai de Bolya ősi nemes család 1276 
Borhely Szakmán de Nagy-Euyed 1649. Boiosuyai

politikai eleiünknek egy olyan elsőrangú vezéregyéni­
sége liu/.ditja, miül Apjjonyi. Már maga az. a tudat is, 
hogy a magyarság ífapcza a nemzetiségi törekvések 
ellen, a magyar poifíikai elet felsőbb régióiban nincs 
leszerelve, mint ők hitték, Báuffy bukásakor bénitóau 
hat rajok; de felémelően és erősítőén hat a magyar 
társadalomra mindenütt, a hol az utóbbi években álta­
lánossá lett a. hit és a meggyőződés, hogy a kormány­
zati politika őket vagy valami előttük megfoghatatlan 
magasabb politikai tekintetekből, vagy pedig közömbös­
ségből védelem nélkül magokra hagyta a nemzetiségi 
támadások ellen. Apponyi nemzetiség politikai akcziója 
ezt a balhitet töri meg s ezért, érdemli meg a becsü­
letes hazafiak feltétlen elismerését.

Az uj járási számvevőségek. A közigazgatás 
egyszerűsítésének első részlete tudvalevőleg a várme­
gyei számvevőségeknek az. állami pénzügy igazgat ósá­
gok ha való beosztása s a szolgaidról járásokhoz járási 
számvevőségek szervezése. A jövő évi költségvetési elő­
irányzatban már 143 járási számvevői állás illetményét 
vették fel, 1903. július 1-től kezdve 15 vármegyében 
rendszeresítik a járási számvevői állásokat. E várme­
gyék a következők : Bácsbodrogh, Bihar, Baranya, Bé­
kés Beteg, Hajdú, Heves, Ma rámáról, Maros-Torda, 
Nyitva, Pest, Szalmát', Torolnál és Vasvármegye.

A kiegyezés. Mire lapunk megjelenik, valószínűleg 
kész lesz Magyarország és Ausztria közt a kiegyezés. 
A feszült helyzet bosszú ideig tartott; elérkeztünk a 
szakadás lehetőségének legmagasabb fokáig. Az egész 
ország közvéleményében általános volt az óhajtás, hogy 
inkább váljunk el, mint hogy egész gazdasági életün­
ket uepiuiiálja a Khyionos kuzköutís. A magyar kor­
mány kezdettől elfoglalt álláspontja az volt, hogy csak 
úgy maradhatunk gazdasági közösségben, ha ez érde­
keinknek megfelel, gazdasági igényeinket kielégíti. A 
legutolsó hírek szerint kormányunk ezen álláspontjáról 
nem távozott egy lépést sem. Kör bér, osztrák minisz­
terelnök, ki arra törekedett, hogy kedvező kiegyezés­
sel egyesítse az osztrák pártokat, kénytelen volt merev 
magatartásából engedni. Kormányunk nem engedi Ma­
gyarul szag anyagi erejét osztrák politikai baklövések 
szanálására felhasználni.

Lukács de Borosnyó 1758. Borsi de G;. ulafeh. 1654. 
Borbereki de eadem —. Boltos de Nagy-Enyed 
1663. Borbély de Nagy-Enyed 1612. Borbély 
Magyar de Vízakna 1589. (vagy Magyar Borbély de 
Vízakna). Borsos de N.-Enyed n. i. 1786. Briucsán 
ti- I. c. i. 1792 Bulyi de Gyulafeh. 1654. Bus de. 
N.-Enyed n. 1. c. :. 1703. Brádi —. Bungárdi —. Csathó 
de Janka falva —. Cseh de Alsó-Cseruáton n. i. 1784. 
Cseh de V aj ásd 1639. Csehi de Szigeth —. Csernovai 
de Sárii 1686. Cserélni de Balázsfalva —. Csiky de 
Nyárád-Karácsonfalva —. Csiszár de Borberek —. 
Csizmadia de Gyulafeh. 1621. Csizmadia de Gyulafeh. 
alias Nikiipolvi 1620. Cseniátoni de Felső-Cseruáton —. 
Gsigedi de Kisfalud 1618. Csausz de Gyulafeh. 1627. 
Csóka de Tövis 1638. Csonka de Tövis 1638. Csongrádi 
de Gálospetri 1610. Czeglédi de Gyulafeh. 1626. 
Czompo —. Dali de Magyarigen 1659. Dávid de Krakó 
1590 Demeter de Fen es alias Szabó 1 656. Debreczeni 
alias Kovács de Balázsfalva u. I. c. i. 1700. Dési de 
M.-Igen 1662. Dévai de Fel-Enyed 1595. Debreczeni 
alias Kis de Gyulafeh. 1647. Deák (Literatus) de Sárd 
1590. Demjéu n. i. 1786. Diószeghy de Gálfalva c. i. 
n. ujit. 1703. Dobokay de Dobolta 1525. Dobolyi de 
Kükös de Al-Doboly alias Güdry 1664. Dobra de 
Zalathna 1698. Dobi in de Búcsúm 1672. Dónálh de 
Pálos 1650. Drágos de Thurna et Gyulafehérvár n. 1. 
c. i. 1742. Ebergényi 1700. Egri de N.-Enyed 1620. 
Egyed de Remete 1784. Elekes de Szeutkatolna 1610, 
1628. n. i. 1786. Enyedy alias Lakatos de N.-Enyed n. 
i. 1786. Enyedi Szabó de Gyulafeh. 1619. Euyedi de 
Szalhmáry —. Eördegh de Lás/lófalva 1610. Erőss —. 
Eperjessy de Oláh-Ivánfalva 1631. Eperjessy de Gyula- 
fehérvár 1654. Érsek ti. 1. c. i. 1701. Eszken de Gyula- 
fehérvár 1654. Év inger de Boldogháza ti. 1. c. L 1806. 
Fojdosti de Gáldtó 1585. Farkas de 1607. Gyula-
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Annyira hozzá szoktunk a panaszkodóslioz. hogy első 
pillanatban szinte meglepő lenne, ha a lefolyt évet 
tosznak nem neveznék. Kereskedelem és ipar alig 
tengődött, a pénz nem talált gyümölcsöző alkalmazást, 
a kisipar helyzete sem volt éppen rózsás, a törvény- 
hozás nem volt nagyon termékeny. És ezek daczára 
nem volt rossz esztendő?

Nem, az esztendő ezek daczára sem volt rósz !
Mindenekelőtt hálával kell megemlékeznünk arról, 

hogy a béke zavartalanul ferúartatott számunkra. 
A távolabbi és közelebbi események alig érintették 
érdekeinket. Nyugodt nézők maradhattunk s még a 
macedóniai nyugtalanságok sem adtak okot különös 
intézkedésekre. Csak részleges készenlét is milliókat 
nyelt volna el és veszedelmes tőkét adott volna a bud- 
getnek. A nyugalom, mvlylyel külpolitikánkat vezetni 
lehet, Német- és Olaszországgal kötött szövetségünk, 
Oroszországgal való egyetértésünk és a többi államok­
kal ápolt kitűnő viszonyunk eredménye. Ez alakulat 
általános konstelláeziói kedvezők ugyan; de nem ke­
véssé járult hozzá királyunk fenkölt személye is 
ki oly nagy tiszteletnek örvend mindenütt, mely a 
legnagyobb ritkaságok közé tartozik, valamint az a 
nyugodt, loyális és előkelő mód, melvlyel Goluchowski 
gróf külüg)miniszter a király és a két állam korma.- 
nyalnak intenczióit megvalósítja.

Erre azt fogják felelni hogy a béke fentart.ása csak 
negátio nyereség; de az ország gazdaságilag hanyat­
lott és erejében gyöngült. Ez azonban semmi esetre 
sem helyes állítás. Jó aratásunk volt, mely a lakosság 
legnagyobb részét lábra állította.

A lefolyt év forgalmi statisztikája még nincs fel­
dolgozva; de az eddig rendelkezésre álló adatokból 
kétségtelen, hogy majd minden mezőgazdasági termek­
ben sokkal nagyobb forgalmat bonyolítottak le, mint 
az utolsóelőtti évben, es miután az árak átlag jók 
voltak, sok pénznek kellett az országba jönni. Gabo­
nában és lisztben sokkal jelentékenyebbek voltak az 
elszállítások, mint tavaly; a szarvasmarhát, ha a mé­
szárosokat halljuk, alig lehet megfizetni, mert a német 
kereskedők mindent megvesznek, a mi csak kapható; 
a sértés ára szintén jelentékenyen emelkedett, mert. 
ujeis húst visznek ki; a lóvásárokat a vevők mindig 
eiősen látogatták és különösen az angol vásárlások 
nagy befolyással voltak a szilárd árakra ; tojás, vaj és 
hasonló mezőgazdasági czikkek az ország majd minden 
részéből nagy tömegekben találtak utat a külföldre és 
folytonos arany folyam áradt vissza el I .mérték gyanáu1 
ugv hogy az adópénztárak a depressziót nem igen 
érezték meg; különösen a vidéken nem, hol a jó ara­
tás hatása közvetlenebbül és gyorsabban érvényre jutott, 
mint a fővárosban. Kereskedelmi mérlegül! 1c 
ehhez képest kedvező és jelentékeny aktívummal fog 
záródni. Bizonysága ez annak, hogy sem vissza nem 
estünk, sem nem veszteglünk.

A bankoknak persze nem volt sok dolguk és na^y

forgalmú intézeteknél sem fordultak elő torlódások. 
De ezt nem szabad gazdasági hanyatlás jelének tekin­
teni: hanem ennek oka abban van, hogy a tfanszak- 
cziók nem tolakodtak, hanem fokozatosan bonyolódtak 
le s többnyire közvetlen szállítások történtek. Ezért 
kellettek csekélyebb eszközök a lebonyolításhoz és ezt 
kivált, az oszt r á lc-in agya r-b a n k érzi meg, mely 
fennállása óta még soha nem fizetett oly alacsony di- 
videndát, mint erre az évre.

A törvényhozás ugyan kevéssé volt termékeny, 
az igaz ; de azért végzett sok jót és ezek közé számít­
juk különösen a küzigazgaíás részleges reformját. Való­
színűleg a parlament is jobban fog érvényesülni, ha 
egyszer átestünk a kiegyezés gondján és uj kereske­
delmi szerződések kötésének nehézségein.

Nehéz küzdelmeink lesznek még. az bizonyos; de 
azért csüggedésre nincs okunk, és ha mindent egybe 
vetünk, arra a következtetésre jutunk, hogy az esztendő 
még sem volt rósz; hogy hírénél mindenesetre jobb 
volt. Bár soha rosszabb ne következnék!

Vegyns hírek.

— Boldog uj évet kívánunk olvasóinknak, 
munkatársainknak.

— Az uj évi üdvözletek megváltása. Múlt 
számunkban közöltük Hollós István p. ü. s. titkár, t. I 
munkatársunk felhívását és ime, a még szokatlan kéz- I 
detnek elég szép eredményével számolhatunk be. E 
czimen a szegény tanulókat segélyező egylet javára 
adakoztak : 1 örök Bertalan és neje 4 kor. Medveczky
János 2 kor., kik egyúttal e téren kívánnak boldog uj 
évet kedves ismerőseiknek.

Eljegyzés. Novák Rudolf a Gyulafehérváron 
állomásozó cs. és kir. 31-ik gy. ezrednek előnyösen 
ismert hadnagya eljegyezte a „Gyulafehérvári Hírlap“ 
kiadójának Papp György úrnak kedves és szeretetre­
méltó leányát, Papp Iduska okleveles tanítónő kisasz- 
szonyt. Őszinte szívből gratulálunk.

Szász József, Alsófehér vármegye alispánja, a 
nagyenyedi járás szolgabirói hivatalában a hivatalos 
vizsgálatot decz. hó 30-án tartotta meg, mely alkalommal 
az ügykezelés minden ágában pontosságot tapasztalt; I 
a mi felett teljes megelégedését is nyilvánította.

— Gyászhir. A Kossuth Lajos utezni Felszeghy- 
hii/.on gyászlobogó leng s a gyászszM bevont kapuzat 
szomorúságot hirdet. M-ghalt a ház köztisztelet,ben álló 
nemcslelkü asszonya, távol, messze édes otthonától 
Hiába keresett orvoslást fürdőkön, hiába vetette alá 
magát rettenetes orvosi műtéteknek, sem a fürdők gyógy­
vize. sem a vereskereszt-kórházi orvosok éles kése nem 
menthette meg a mi kis társadalmunk számára, mely 
iiáut oly sok szeretettel, ragaszkodással viseltetett, s 
a mely az ő kedvességének, tinóm műveltségének, szép 
zenei tehetségének oly sok kedves órát, köszönhetett.
A zenét s a szinmüvészetet kevesen pártolták oly lel­
kesen, mint ő s Tarimy Alajos, Dankó Pista művé­

szetében az ő szives vendéglátása réven gyönyörköd- 
hetett közönségünk. Igaz részvéttel adózunk emlékének 
és szivünkből eredő részvétünket fejezzük ki iu oly 
sokat vesztett derék férjnek. A gyászjelentő igv szól':

Domáldi és szászujfalusi Felszegliy Sándor a leg­
mélyebb fájdalommal tudatja, hogy szeretett felesébe 
domáldi és szászujlalusi Felszegi) y S á n ,1 o r u é szü­
letett léczfalvi Gyárfás Gizella életének 44-ik. boldog 
házasságának 19-ik évében, hosszas szenvedés után. 
folyó hó 28-án jobblétre szendérült. Nagy fájdalmában, 
igaz részvéttel és őszinte gyászsza! osztoznak, a néhai­
nak: unokaöcscse Zilahi Sebess Andor, apósa : Felszegliy 
Sámuel es felesége maroskoppámli Fosztó Czec/.ilia 
sógorai: Felszegliy Dezső, felesége zeykfalvj Zeyk Janka 
és leányuk Jolán, Felszegliy Ferencz, felesége Ippj 
By,Iesküty Berta, és fiók András, valamint a nevezett 
családoknak számos tagja, rokona, barátja és jó isme­
rőse, kik az elhunytban az igaz hitvest, a szerető ro­
kont. a hűséges barátot, a nemes honleányt, a minden 
szépért és nemesért érző és munkáló derék nőt ismer­
tek, becsülték és szerették. A drága halottnak hült 
tetemei folyó évi deczember hó 30-án d. e, li órakor 
a Vöröskereszt Er/.sébet-kórház kápolnájából (Győri üt 
ló) az ev. ref. anyaszvntegyház szertartása szerint fog­
nak örök nyugalomra tétetni a farkasréti sirkertben. 
Béke legyen porain és áldás emlékezetén! Budapest, 
1902. deczember hó 28-án.

—- Tövisen a decz. hó 27-én megtartott f isxtujitás 
alkalmával községi elöljáróvá Kfisán István. 11 -od biró 
es közgyámmá Tiusáu Jakab, községi penzumokká 
Bélán Gligor, tanácsosokká Pop a J non lui Stefiin. Boka 
duón. kosztok Aurél és Krisán Nikulue egvháiígulag 
meg választattak.

A acetylén világítás terjedését jelzik azok az 
árkok, melyek a piacztér körül készülnek s amelyekbe 
már a gázvezető-csőveket is fektetik. Örvendünk, hogy 
a kollégium, számos üzlet is bevezeti az acetylént s 
még inkább örvendünk, hogy a piacztéren ékes kantde- 
ábereket fog felállítani buzgó városi tanácsunk.

— Schweidel Józsefnek, szabadságlmrczunk egyik 
vitéz és mártírrá lett tábornokának Zom borban, szülő­
helyen, szobiot szándékoznak emelni. A szoborbizottság 
elnöke: Vértesi Karoly, jegyzője: Krump Y i 1- 
m o s aláírásával felhívást és gyűjtő-ivet kaptunk, me­
lyet olvasó közönségünk becses pártolásába ajánlunk.

— Drágább lesz a zóna. A magyar kir. állam­
vasutak vonalain az uj esztendő első napjától kezdve 
részben uj zóna díjszabás lép életbe. A vasúti jegvek 
ára az eddig érvényben levő 14 vonalszakasz mind­
egyikében megmarad, kivéve az első vonalszakaszt, 
amely megdrágul. A személyvonatnál az első osztályú 
jegy ára 1.50 a második osztályú 1.00, a harmadik 
osztályú pedig 60 fillér lesz, a gyorsvonaton az első 
osztályú 1.80, a második o. 1.20. A zóna megdrágulását 
különben nem ez, hanem az bizonyítja, hogy a 14 vo 
na 1 szak asz mellé még ke!, úja hl) vonalszakaszt csapnak, 
a niinek következtében január első napjától kezdve 
már 16 zóna lesz. A 15-ik zóna 301 kilométertől 400

fehérvár Farkas de Gyulafehérvár alias Szabó 
1630. Fekete de Gyulafehérvár 1654. Fejérvári de 
Gyulaftíh. alias Szabó 1621. Ferenc/ de Remeibe 1655. 
Felvinczy de eadem (Bán) 1698. Fodor «le A hiúd bánya 
alias Rákosi 1607. Fedor de Remet he 1608. Fodor 
alias Varga de Boros-Bocsárd n. i. 1786. Fogarassi 
Paur de Bürkös -. Foris de Bénye —. Foils de Re­
meibe 1607. Fosztó de M. Koppánd 1609. Fik kér de 
Abrudbánya 1685. Fülöp de Marionos 1650. Fülöp 
alias Vadad! de Iklaml n. i. 1798. Földváry de Fen es 
Iiigye de Galacz 1583. Gál —. Gallovich de Gyula- 
fehérvár 1633 Garda de Gyulafehérvár 1654. Gáspár 
de Gyula feli. 1654. Gazdagh do Gyula feli. 1652. Ge- 
réb de Vízakna 1222. Geren dy de G ere ml (XIII. 
sz.) Gálfalov de Harczó 1700. Gillyén de Knyed 
alias Szócs 1633. Gillyén de Borberek 1649. Giriti 
ile Gyulafeh. 1654. Gombkötő de Gyula feli. 1651- 
Gödry de Kökös et Illvefalva 1664. Görög de Gyulafeh. 
1631. Gvoicsos de Sárd alias Nagy 1655. György de 
Remeibe 1655. Győri Nagy (Nagy Győri) de Remeibe 1624. 
G.iulay n.i. 1786. Gyarmatit}- de Vízakna 1680. Gyuika de 
A hí udbáuva, u. 1. c. i. 1701. Hajdú de Vízakna 1619. Hal- 
mágyi de eadem 1701. Helmeezy de Király Helmecz 1685. 
Herepey —. Hegyessy de Gyulafeh 1609. 1632. Hegy ess y 
de Boros-Jenő 1643. Horváth de Gyulafeh. 1634. 1654 
Horváth de Nagyvárad 1650. Hunyady. Imecs «le Imecs-’ 
falva 1567. 1678. Incze de Gyulafeh. 1650. Inczédy de 
Nagy varad, c. i. 1749. Ipó de Ighem 1609. Iisay de' 
Fnyed 1612. Ispán de Alvincz 1606. Istvánffy de Bpros- 
Bncsárd Jakonczay de Petes —. Jármy de Szolnok 
et Magyar-Dellő 1443., n. i. 1786. Jankó de Enyed 1792. 
Jakab de Gyulafeh 1654. Jeddv de Bürkös 1584. 
Jeuey alias Borbély-Jenei n. i. 1786. Jeney de Boros- 

1608. Jeney de Gyulafeh. 1654. Jeges de Felvincz 
165». Jeszenszky de Nagyjeszen 1647. Juhász de Gyula­

feli. 1654. Juhász de Karánsebes —-. Kaim de Gyulafeh. 
1630. Ixahai de Gyulafeh. 1654. Kádár «le Remete 1680- 
Kapronczay de Magvarigen —. Keudeffy de Malomvár 
1500. Kecskeméthi de Gyulafeh. 1626. Keresztesi de 
Gyulafeh. 1654. Keszegli de Gálfalva —. Kis de Gyulafeh. 
alias Dehreczeni 1647. Kis de Enyed 1620. Kiss de 
Baczkamadaras 1615. Kiss «I«« Balázsfalva —. Kiss de 
Max 1591. Kiss de Remete 1579. Kisfaludy 1607 
Komaromv de Belényes, n. i. 1786. Komáromy de Vaj ásd 
1675. Kolosi de Alvincz, n. 1. c. i. 1706. Kocsárdi de 
Gyulafeh. 1654. Kolozsvári de Gyulafeh. 1654. Konc/, 
de N.-Solvmos, n. i. I 786. Kolozsvári alias Vesmás n. i- 
1786. Könczev de Ka rath na 1632. Kosa de Ahrudbánya 
1598. Környe de \ ajasd 1656. Kovács de Gyulafeh. 
1618. 1620. Kovács de Kovászon —-. Kovács de Páva —. 
Kovács de Magyarigen 1664. Kovácsi de Gyulafeh. 1618. 
Kozati alias Boér n. i. 1763. Kozma de Kézdi-Szentlélek, 
n. I. 1716. Kozma de Gyulafeh. 1649. Kun de Ka rath mi 
1496. Kurcsulv de Oláh-Bogát 1609. Kövér de Benedek 

. Láni i de Késmárk 1666. Lénán n. 1. c. i. 1791. 
Lippai alias Gombkötő de Gyulafeh. n. 1. c. i. 1700. 
Lőrinc/, de Gyulafeh. 1654. Luczai Nemes c. i. 1706. 
Lukáls de Borosnyó, n. 1. c. i. 1758. Lakatos de Bene­
dek (Enyedi) 1786. Madarász de Alvincz 1650. Makavé 
de Búcsúm 1676. Ma gyári n. i. 1785. Maksai de Gyulafeh. 
1621. Maksai (Eőrsy) 1628. Maurer de Ürmös 1642. 
Magos de Game 1680. Málnási de eadem 1715. Márczi 
de A brudbánya 1631. Martin de Gyulafeh. 1610. Máté 
de Remethe 1607. Mátéfi de Kissolymos 1652. Méhesi 
de K. Bún 1793. Medgyessy de Nagyenyed 1590. 1611. 
Mela 11 kovics (Kun) de Hidvég 1608. Méra de Szászváros 
11 • i- 1784. Méhes 1607, n. i. 1765. Mester de Nagyenyed 
—. Mészáros de Gyulafeh. alias Szőcs 1649. Mészá”os 
de Alvincz 1650. Mikiós-Neinegyei de Nagyenyed u. 1. 
c. i. f. 1792. Miske de Magyar-Csesztve 1575. n. i. 1767.

Miksa de Diódváralja 1604. Mohav de Moha u. i. 1786 
Moliay de Maros-Gezse (XVI. sz.). Móré «le Ahrudbánya 
1625. Molnár de Gyulafeh. 1654. Morgen«lay 1520. 1610. 
Mo tok de Szeszcsor, n. i. 1785. Murvai de Gyulafeh.
1654. Muzsnai —. Nagy de Besseuyeő alias Farkas 
1608. Nagy alias Szabó de Alvincz 1658. Nagy de Csom- 
bord 1585. Nagy de Elekes 1583. Nagy de Gáldtő 1585. 
Nagy de Gyulafeh. 1602. 1654. Nagy de Gyulafeh. alias 
Somogyi 1599. 1611. 1627. Nagy de Héjjá sfalva —-. 
Nagy de Kis-Euyed 1042. Nagy de Miháltzfalva 1588. 
Nagy de Remete 1633. Nagy de Sárd alias Gvoicsos
1655. Nagy de Sárd alias Könyvkötő 1664. Nagy alias 
Szabó de Ahrudbánya m 1. c. i. 1718. Nagy de Vízakna 
1635. Nagybányai de Gyulafeh. alias Szabó 1645. N fut áss;, 
de Iíis-Kárászd n. i. 1810. Nemes de Gyulafeh. 1609. 
Nemes de Lucza 1706. Nemes de Sárpatak —. Németh 
de Gyulafeh. 1667. Németh de Homoródszentpál alias 
Szentpáli 1609. n. n. i. 1786 Némethy 1590. Nvxul de 
Gyulafeh. 1625. Nikápolyi de Gyulafeh. alias Csizmadia 
1620. Nyirő de Alvincz, n. i. 1786. Nagy Böszörményi, 
II. I. 1786. Oláh de Bessenyő alias László 1606. Opra 
de Gyulafehérávr (Bán) n. l.c. i. 1717. Paczkó de Abrud- 
bánva 1655. Pál de Gyula feliéi vár 1654. Jászberényi 
Pallos de Kis-Enved 1622. 1669. Pálffy de Tarcsafalva 
1505. Pap de Gyulafeh. 1607. Pap de Alvincz alias 
Alvinczi 1659. Pap de Oláli-Bogáth 1609. Pap de Oláli- 
Dálya, c. i. 1718. Papp de Vízakna, n. I. c. i. 1796. Pap 
de Tövis 1625. Pap de Mező-Csüged —. Pápai de Gyula- 
fehérvár 1634. Parotha de Gyulafeh. n. I. c. i. 1699 
Pasko de Székelyhid 1665. Pástul de Ohába 1631 
Páter de Gyulafeh. n. 1. c. i. 1698. Pávay de Páva lblü" 
1622. Péesy de Ahrudbánya —. Pethő de Ka rácson - 
falva 1656. Petky —. Petri kovics 1580. Pogány de N.- 
Klopotiva 1477. Pokafalvy —. Pongrácz de Liptó-Sz.-Mik- 
lós. Popa de Kis-A lányos, n. 1. c. i. 1701. Popa de
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kilométerig, a 16-ik zóna pedig 401 kilométertől a vég­
telenig terjed. Ennek a két uj zónának az ára a kö­
vetkező lesz: Személyvonat XV. I. 21.00, 11. 1400, III. 
0.00; XVI. I. 24.00, II. 16.00, III. 10.00. Gyorsvonat: 
1. o. 27.00, II. o. 16.00, I. o. 30 00, II. o. 20.00, 
így tehát az utolsó, 16-ik zóna szerint kell je­
gyet váltaniok azoknak, a kik Erdélyből Kolozsváron 
vagy Déván innen zónáznak, a kik Fiúméba veszik út- 
jokat, akik Bródig meg sem állanak és a kik Báziásig 
váltanak jegyet. Megérzik tehát a zónadrágulást niimL 
azok, akik a Tátra, az Alduna, Erdély és a magyar 
tengerpart szépségeiben akarnak gyönyörködni. A ni. 
kii. államvasutak akkor, amikor a zónát három viszony­
latban megdrágítja, némi kedvezményt is ad az utasok­
nak. Ilyen kedvezmény az, hogy az Utazást az I—XV. 
vonalszakasza jegygyei egyszer megszakíthatja s útját 
az nap, vagy másnap folytathatja tovább. A menettérti 
jegygyed az útmegszakítás úgy menet, mint jövetkor 
megtörténhetik. A XVI-ik vonalszakasza jegygyei szin­
tén meglehet az utat egyszer szakítani, de már komplikál­
tabb módon. Az ilyen jegygyei biró utasnak az út meg­
szakítását már a vonaton be kell jelenteni a kalauznak, 
a ki igazolványt, ad neki. Ezt az igazolványt a vonaton 
alá kell Írnia, s leszálláskor az állomásfőnöknek be­
mutatnia. Kedvezmény lesz az is, hogy a XVI-ik 
vonalszakaszu jegygyei az államvasutak egyik vonaláról 
a másik vonalára is átszállhat még az esetben is, ha 
a közbeeső utat más vasút vonalán tette meg.

— Kedvezményes áru bérlet-jegyek és az 
évi szabadjegyek érvényének kiterjesztése. A magy. kir. 
államvasutak igazgatósága értesíti az érdekelteket, hogy 
az 1902-ik évre kiállított kedvezményes áru bérletje­
gyek és a szolgálati évi szabadjegyek érvénye 1903. 
évi január hó 31-ig kiterjesztetik. A rendes áru, vagyis 
az 1902. évre kiadott 1000 korona áru I., 700 korona 
áru II., 400 korona áru III. osztályú évi bérletjegyek 
érvénye azonban 1902. évi deczember hó 31-ével meg­
szűnik, vagyis a meghosszabbítás érvénye ezen jegyekre 
ki nem terjed.

— A nagyenyedi községi kisdedóvó intézet­
ben, az angyalhozta karácsonyfa-ünnepély, a kisdedek 
örömére múlt év deczember hó 20-án d. e. 10 
órakor tartatott meg, számos igen tisztelt érdeklődők 
és szülők jelenlétében. A már elmúló szűkeszten- 
dőliöz mérten a karácsonyfa szivet, lelket örven­
deztető bőtermékenységének áldásaihoz a következő 
jótevőink járultak : Zeyk Dánieiné 20 k., Kovrig Tiva­
dar (Bpestről) 20 k.. özv. Zeyk Miklósáé 10 k„ Török 
Bertalanná, Szász Józsefué, Bt. Bán ffy Kázmérné, 
Uzoni Kovács Józsefué. Müller Mihályné és Gáspár 
János 4—4 k., dr. Magy ári Károly né, dr. Dobozy 
Vilmosáé, dr. Faruos Árpád né, Folyovich Sándorné, 
Tóth Mi ki ős né, Sombory Sándorné, Rein bold Clotild, 
Szőlősi Jánosáé, Fesztinger Dávid né, Barabás Károly né, 
dr. Mátyás Mihályné, özv. Nagy Andorné, Lőrincz 
Istvánné, Telegdi Árpád né. Hollós Istvánná, Dezső 
Zsigmotidné. dr. Ács Jenőné, dr. Müller Jenőné, Döntők 
Erzsébet, Bálint Jánosné, Kövér Jánosné, Cirner J.

Józsefué, Benedek Gáborné, özv. Veres Miklósné, id. 
Gráef Jánosné es Csathó János 2-2 koronát. Továbbá 
Vájná Janka, Telegdi Liza, Telegdi Istvánná, özv. 
Hetepey Árpád né. Székely Jánosné, Dunai Albertué, 
Duna Petemé, Tőkés Imrené. özv. A Ibvecht oviéit 
A.-né, Király B.-né, Benedek S.-né, Reich M -né, Fürst 
L.-né,Scheide! J.-ué, özv. Lőcsey L-.»é, Magvari Ágnes, 
Nititv Istvánné. ifj. Lőrincz Károly ne, Molnár Károly né. 
Mátyás Lajosné, Csepreghy Jánosné. Incze Istvánné, 
Bernáth Sándorné, Grün féld Lajosné, Feniehel Lázár 
és Pupp Ferenc/. 1 — 1 koronát. Összesen : 150 korona. 
Ezen összegből vétetett a szegénysorsu kisdedek részére 
107 mtr. téli ruhának való, a leánykáknak 80 baba, 
a fiuknak 76 drb trombita és egyébb játék tárgyak, 
100 drb pogácsa, alma. dió stb. Ruhaneműt adtak: 
özv. tiszt. Elekes László né, Jakab K.-né, Bányai E.-né 
és Tángel Józsefué 35 drb fejkendőt, Továbbá a sze­
gény tanulókat segélyező egylettől 12 pár téli kesztyűt 
és 3 pár kicsi sárczipőt. Csemegéket adtak: Török 
Bertalan né, dr. Ma gyári Károly né, dr, Bocz Józsefué, 
Beer Dánieiné, Vásárhelyi Károly, ifi. Winkler János, 
ifj. Giáet János, Lázár Károrlv és Harmatit Miklós. 
Z *yk Margitka, a kis leányok jóságos angyala, most is 
ajándékozott 24 szép babát, a melyet kiosztottunk 6 
legjobb, 6 legügyesebb, 6 legengedelmesebb és 6 leg­
szorgalmasabb leánykáknak. Albrechtovich Antal 100 
drb pogácsát. Mindezen sok-sok jóért fogadják mélyen 
tisztelt jótevőink, hálás köszönetünket és kérem a jó 
Istent, áldja meg mindnyájukat legjobb áldásaival Bol­
dog ünnepeket kíván kiválóan tisztelő szolgájuk: 
ó v ó b á c s i.

— Tömeges biztosítás a Munkáspénztárban
Azok a nemes szivü földbirtokosok, a kik oly szép pél­
dát adtak cselédeiknek az Országos Gazdasági Munkás- 
és Cseléd segély-pénz tárba való behatása által, egyre 
nagyobb számú követőkre találnak. A napokban Hundér 
György pestmegyei földbirtokos íratta be a pénztárba 
cselédeit, most pedig gróf Almássy Dénes egyszerre 
67 cselédjét biztosította a munkáspénztárnál.

— Madarak pusztítása. Millió és millió utad át­
esik áldozatul évente a női divat egyik szeszélyének, 
a toldisznek. Szövetségestársa az üzleti - nyerészkedés a 
női divat eme szeszélyének, mert első sorban is annak 
rovására Írandó a sok milliónyi madár pusztítása, Hogy 
mily iszonyú pusztítást végeznek a toll kereskedők a 
szegény ártatlan madarakban, kitűnik a venezuelai 
brit konzulnak egyik jelentéséből, mely szerint magá 
bau Venezuelában az elmúlt évben női kalapok tol 1- 
diszeül egy millió s ötszázharminczuyolczerer madarat 
pusztítottak el.

Szerkesztőség :
l>r. M AGYA Rí KÁROLY TÖRÖK BERTALAN

Kiadó:
Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvénytársaság

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papi ránt gyár részvény- 
társaság könyvnyomdájában

Poljána. ír. 1. c. i. 1701. Enyedi Posta alias Szabó 1636. 
Plenties de A Ívin ez n. 1. c. i. 1722. 1725. Rá ez de Galgó 
1582 Rá ez de Gyulafeh. 1647. 1649. 1650. ». 1. e. i. 
1701. Rác/, de Tövis 1653. Rákosi de Abrudbánya alias 
lodoi 1607. Rastul de Ohába 1631. Récsey de Récse 
1609. 1701. Sáfár tie Remete 1608. 1660. 1664 Sándor 
de Gyulafeh. u. 1. c. i 1701. Sárdy de Sárd 1611. Sárossy 
—. Sárközt . Sárpatak)- de eadem 1709. Sigmond 
de Alsó-Sz.-Miháyfalva vt Kis-Enyed 1589. (Literati 
alias Szentmihályfalvi) n. i. 1786. Sebes alias Zilahi 
de Gyulafehérvár 1715. Sebesi de Boldogfalva —. Símén 
de Sárd 1537. Simon de Felvitte/. 1650. Simon de Ma­
gyarigen 1663. Si tiltó de Tomp a háza 1645. Somogyi de 
Gyulafeh. alias Nagy 1599, 1627. Somogyi de Moha 
1653. Solymosi alias Nagy. n. i. 1721. Somlyai 1617. 
Szabó alias Enyedi 1618, 1619. Szabó de Enyed 1649 
Szabó de Gyulafeh. alias Fejérvári 1621. Szabó de 
Gyulafeh. alias Farkas 1630. Szabó de Gyulafeh. alias 
Nagybányai 1645. Szabó de Gyulafeh. 1654. 1664. Szabó 
alias Mohai de Moha n. i. 1786. Szabó de Csik-Szt,-Mi­
hály 1665. Szabó de Sárpatak n. i 1786. Szoboszlai 
(Búzás) —. Szoboszlai (Tóth) 1652. Szakács alias Som- 
lyai de Vízakna 1617. Szakái de Borbánd 1656. Szakmári 
Borbély (Borbély Szakmári) de Enyed 1649. Sznlánczy 
de Sz.-Tamás 1303. Szálai —. Szaniszló de Borberek 
1621. Szarka de Kövesd 1608. Szász da Szemeria 1635. 
Szász de Felviucz 1589. Szász de Sárd 1607. Szathmáry 
de Nagyenyed — Szathmáry Pap 1674. Szathmárnémethi 
de Gyulafeh. 1645. Szegedy de Gyulafeh. 1649. Szegedy 
alias Szőcs de Alvin ez 1663. Székely de Enyed 1649. 
Székely de Gyulafeh. 1654. Székely de Maros-Koppánd 
1609. Székely de Remethe 1607. Székely de Sárd 1620. 
Székely Szabó —. Szegedy de Nagyenyed —. Szegedy 
de Hidegvíz —. Szeutpály alias Németh de Homorod- 
Szentpál 1220, 1609, 1626, 1627. Szentkirályi de Kis-

Sáros 1608. Szenesei de Veresegyháza 1655. Szigethy 
de Gyulafehérvár —. Szilágyi de Nagyenyed 1606, n. i. 
1755. Szilágyi de Gyulafeh. 1648, 1654. Szil vasi (Cses/.e- 
liczki) de eadem 1498. 1599. Szyli de Nagyenyed —. 
Szőcs de Enyed alias Gellyen 1633. Szőcs de Gyulafeh- 
1631. Szőcs de Gyulafeh , alias Mészáros 1649. Sztoja 
de Csüged 1649. Szőllősy de Herczegszőllős —. Szó verd y 
1614. Tarsoly de Komád 1631. Tassi de Enyed 1607. 
Tatrosi de Enyed 1608. Tatt de Gyulafeh. 1634. Tivadar 
Kis de Remethe 1579. Telegdy n. i. 1786. Telelty de 
Dalnok, ti. i. 1786. Tóth de Gyulafeh. 1654. Török de 
Gyulafeh. 1654. Török de Kadiesfalva 1614, régi székely 
nemes, 1719-ben uj czimert nyert. Tövisi de eadem 
1613. Trombitás de Gyulaiéit. 1650. Tury de Gyulafeh. 
1620. Tüti de Sarkad 1637. Udvarhelyi alias Bokái de 
Borberek, n. n. i. 1 786. Út közi de Gyulafeh. 1654. Uttzás 
de Vízakna 1680. Üveges de Nagyenyed, n. I. c. i. 1701. 
Vajasdy —. Vadadi Fülep, n. i. 1798. Vajai de Vaja 1664. 
Varga de Boros-Bocsárd alias Fodor 1665. Varga deDeés 
—. Vásárhelyi de Enyed 1649. Vajon de Páva 1610. 
1622. Várady de Nagyenyed —. Varadi de Ó-Apahida —. 
Vnss de Diódváralja —. Végit de Bessenyő 1607. Végit 
de Gyulafeh. 1654. Veledev de Gyulafeh. 165 L Vesződi 
de Kis-Enyed 1583. Vetess de Ónod —. Véég de Körös- 
Tarcsa 1495. Virágháti de Bagomér -. Vida de Paké 
1626. Vitályos de Gyulaiéit. 1645. Vrágovics Zágrábi 
de Gyulafeh. 1635. Vízaknai Geréb 1222. Zeyk de Zejlt- 
falva 1236. Zalányi, n. i. 1786. Zudor de Lorád, n. i. 
1786. Összesen = 480 család. A tisztelt olvasóközönség 
felkéretik, hogy ha kimaradt volna még vagy egy, várme­
gyénkben nemes család ezen jegyzékből, — ne sajnálja, 
az illető család nevét, predikátumát s nemesség szerzési 
idejét tudatni 1

5496-1902. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A nagyenyedi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy dr. ítussu Oktáv ügyvéd által képviselt nagyszebeni 
Albina takarék- és hitelintézet végrehajtatónak Torna Juou és Torna 
Tanászje fugadi lakosok végrehajtást szenvedők elleni 395 kor. 96 
filler töke és jár iránti végrehajtási ügyében a fugádi 76 sz. tjkvben 
foglalt A -f 20, 23, 25 és 26 r. sz. a. felvett ingatlanokra összesen 
786 korona becsárban az árverést elrendelte és hogy a fennebb meg­
élőit ingatlanok az 1903. évi január hó 21. napján d. e. 9 órakor 
Fugádon a községházánál megtartandó nyilvános árverésen a kikiál­
tási áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t -ez. 42. §-ban jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november 1-én 3333. sz. a. kelt igazság- 
ügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881. LX. t.-ez. 170. §-a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiál­
lított szabályszerű elismervényt átszolgaltatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagyenyeden, 1902. szeptember hó 23-án.

592 1-1
Weiner,

kir. aljárásbiró

Sz. 3340-1902. tlkvi.
Árverési hirdetményi kivonat.

A balázsfalvi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 
teszi, hogy a Benehea Dávid monorai lakos végrehaj taténak Hoch 
György monorai lakos végrehajtást szenvedő ellen 372 korona s jár. 
iránti végrehajtásos ügyében a monorai 621 számú tjkvben A — 
1 r. sz. 67/b, 68 a és 69 1 hr. sz. alatt foglalt ingatlanára 464 krr. 
kikiáltási árban, továbbá ugyanennek a monorai 711 sz. tjkvben A 
1 r. 604 2 hr. sz. ingatlanára 6 kor., a 2 r. 680 b hr. sz. 82 kor., 
a 3 r. 1215 b hr. sz. 61 kor., a 4 r. 2038 hr. sz. 83 kor., az 5 r. 
2491 hr. sz. 11 kor., a 6 r. 2618 hr. sz. 40 kor., a 7 r. 32 49 hr. 
sz. 41 kor., a 8 r. 3675 hr. sz. 5 kor., a 9 r. 3752 hr. sz. 11 kor. 
a 10 r. 3887 b hr. sz. 3 kor., a 11 r. 4434 hr. sz. 12 kor., a 12 r. 
5017 hr. sz. 42 kor., a 13 r. 5906, 5907 b és 5908 hr. sz. ingatla­
nokra 48 koronában megállapított kikiáltási árban a végrehajtási 
árverést elrendelte, s hogy a fentebb megjelölt ingatlanok az 1903. 
évi január hó 28-án d. e. 10 órako. Monora községházánál tartandó 
nyilvános árverésgn a megállapított kikiáltási áron alól is el fognak 
adatni.

Árverezni szándékozók, kötelesek az ingatlanok kikiáltási árának 
10%-át készpénzben vagy az 1881. évi LX. t. ez. 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számitolt óvadékképes értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881 évi LX. t.-cz. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a biróságnáli előleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervény átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Balázsfalváu, 1902. november 8-án.

Csiszár,
596 1—1 kir. aljárásbiró.

Sz. 3767-1902. tlkvi.
Árverési hirdetményi kivonat.

A balázsfalvi kir. jbiróság mint tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Sehermer Mátyás monorai lakos végrebajtatónak Nikolaus Márton 
.monorai lakos végrehajtást szenvedő elleni 163 kor. 76 fillér s jár. 
ránti végrehajtásos ügyében a monorai 242 számú tjkvben A -f- 3 

r. 627 1 hr. sz. ingatlanara 14 korona, a 4 r. 877 hr. sz. 44 kor., 
a 6 r. 1352 hr. sz. 246 kor., a 7 r. 2241 hr. sz. 179 kor., a 8 r. 
2283 hr. sz. 29 kor., a 9 r. 2867, 2868, 2869 hr. sz, 65 kor., a 10 
r. 3415 hr. sz. 100 kor., s a 12 r. 5486 2 és 5487 2 hr. sz 122 
kor., s végül a 11 r. 4598 b, 4593, 5004 és 5225 2 hr. sz. alatt 
foglalt ingatlanokból végrehajtást szenvedő Nikolaus Mártont meg- 
llető jutalékra 232 kor. kikiálltási árban, továbbá Nikulaus Márton 
végrehajtást szenvedőnek a monorai 455 sz. tjkvben A -f 1 r. 
5850 a, 5850 b hr. sz. ingatlanára 198 koronában megállapított ki­
kiáltási árban a végrehajtási árverést elrendelte, s hogy a fentebb 
megjelölt ingatlnok az 1904. évi január hó 30-án d. e. 10 órakor 
Monora községházánál tartandó nyilvános árverésen a megálla 
puott kikiáltási áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók kötelesek az ingatlanok kikiáltási árának 
10%-át készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számított óvadékképes értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a értelmé­
ben a bánatpénznek a biróságnáli előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóságtól.
Balázslalván, 1902. évi november hó 7-én.

Csiszár,
596 1—1 kir. aljárásbiró.

Legjobb a 
dr. Forti-féle SEBTAPASZ.

0

0 Még eddig semmiféle tapasz nem érte el ennek a jó 
Á hatását!

0 Forti László eredeti gyártmánya.
Rendkívüli gyógy- és fájdalomcsillapító hatása mindennemű 
sebeknél, égéseknél, daganatoknálb. Azonnal csillapítja 
a fajdalmát, oszlatja a daganatot és rögtön gyógyítja a sebet, 
a nélkül, hogy vágni kellene. A női emiögyuladásnál biztos 
eredménynyel alkalmaztató. Ára 2 kor., 
kisebb 1 kor. és a legkisebb 70 fill. Kap­
ható a gyárban, Forti László Budapest,
II. kér. Iskola-utcza 24 szám és a főraktár­
ban Budapesten, Tőrük József gyógyszer- 
tárában Király-u. 12 , valamint Budapes­
ten minden és a vidéken a nevezetesebb

sebtapasz külső

'•T

.- Í/W

gyoey
Az eredeti dr. Forti-féle 
csomagolásán, mely F. L. betű­
vel van lepecsételve, az itt 
látható védjegyet, sajátke 
aláírását a budapesti kereske­
delmi és iparkamara 6080,1899.

sz. végzésével megerősítette. 518 3—10 
A számtalan értéktelen és ártalmas utánzatok arra inditotakt jN 
miszerint az utánzó ellen a törvényes lépéseket megtegyem. A «. 
Isi egy olyan tapaszt beküld, a mely fönti aláírással és véd- V 
jegygyei ellátva nincs, jutalomban részesül, mert a tapasz- 0 

hamisítókat folytonosan törvényileg üldözöm. ]a

$



SZŐLŐOLTVÁNYOK
szokvány minőségben és

SSE1“"“ O-Skeres és fi-"« v«s.6k mélyen leszállított árakon. 
Oltványok ezre yr-.oo frt. Mmdemk a legkiválóbb bor- és csemegefajok- 
™ in ' jótállással. Ha a szállítmány a megrendelésnek meg
"2 l2£l' y**** odl , ” vMszaazaUitiei költséget, valamint a megrendelő 
TwJrrííLSy“ J**"»“1*31 a*00011 viasza&zetrm. így mindenki 

ebWi salkségktét az én kéltségemen hálához szállítva tekintheti meg.

tar ÉLŐKERITÉS.
Mcditschia csemeték és magvak.

_1_ fejlődő sövénynövény. Ez az egyedüli, melyből
IIW nevelhető pár ev alatt, rendkívül csekély kiadással, melyen
át , 3cmmiiéle állat, még az apró nyulak sem hatolhatnak
daléSZ+Tr*uek tejesen kulcscsal zárhatók. Minden ren- 
njL.ii ültetési és kezelési utasítás mellékeltetik,
bérmmtw^. L T®8*11 ^r*nes fénynyomatu díszes árjegyzékek ingyen és

.re“dSÉ»i .köieíezettség nélkül. Az árjegyzésen kívül 
az a M, -n^6 ??, ezz5*’ ^ c*m®t egy levelezőlapon tudatja, mely nincsen
íalun CSa~v a ”°* anna^ tartalmát haszonra ne fordítanák, városon,
is érdekében ill *5*? -S<egény családnál egyaránt. Igv még azoknak
<»lv kn»1#^ní« j ’< rCD^, 1 Semm,t nQm akarnak, mert benne számos 

^ *ogl a Itatnak, melyek mindenkinek nagy szolgálatot tesznek.
MÓPCPmOtÓlf hétéves, óriási jövedelmet biztosi tó voltánál fogva, 
UIVUOulllulClVi ca,?e* tenyésztése majd minden gazdaságban az utóbbi 

■■■■ ’dőben rendkívül elterjedt.

„Érmelléki Első Szölőoltvány-Telepu 
Nagy-Kágya u. p. Székelyhid

Az intelligens közönség találkozási otthona.

vászon-, női és férfi divat- és kézmüáru-iizlete
Nagyenyetí, Főtér (Hid mellett.)

z é r d e k. 1 szám.

Sz. 4278—1902. tkvi.

A/, őszi es léi; idényre, teljes szakképzett 
ségem s e téren, hosszú időn át szerzett 
tapasztalataim tolyr.au, elv előnyös bevásárlást 
tettem, nagyérdemű vevő közönségem nemes 
elve szem előtt tartásával, nagyobbrészt

hazai gyártmányú árukkal,
hogy azon kellemes helyzetbe jutói tani. a

nagymennyiseim vétel folytán, miszerint
minden czikket sokkal jutányosabban áruiba 
tok, mint bárhol, mert: a már kezdetleges 
bizalmakat megerősíteni óhajtom. E kedvező 
körülmények hatása, alatt van szerencsém 
dús raktáramra becses figyelmüket e helyen 
is fölhívni. Kernele ujdonságu női ruha kel­
mék, divatselymek, mosóbársonyok, ha l ehe­
tek, flanel lek, téli posztó es hara-zí-kenduk, 
kész hlousok, női és térti feliéi nemüvk, 
nyakkendők hírneves magyar gyári ma ovii, 
finom női-, térti es gyermvk-czipők s harisnyák! 
csakis tinóm nyúlszőrből készült férfi kalapok, 
-szú ha berendezések, szőnyeg-, függöny-, ágy- 
és asztalterítőkben, paplanokban, vászon-, 
kézmű- és rövidárukban. Óriási választék 
mindennemű kézimunka-darabok s hozzá­
valókban, melyek figyelmes beosztása gvö- 
n> öi ködtetóleg hat vevő közönségemre. 

Kitüntető hizalmu parancsukat várva vagyok

kitűnő tisztelettel

Vorobicz Kálmán.

Árverési hirdetményi kivonat.
A marosnjvári kir. jl.Íróság mint ilkönyvi ha"óság közhírré teszi, 

miszerint Heresztesati Jucm végrel-ajiató részére 200 korma tőke, 
ennek 6% kamatai, 93 kor. 30 fillér eddigi már megállapított, uey 
a jelen), gi ifi kei outiban m«« határozóit és az eznl.an felmerülendő 
költségek, továbbá ugyancsak tégrehajf.vó 290 kor tőke s jár . vala- 

!S<'1 • éli EX. t ez. !li7. §. alapját-, csatlakoztatott légre- 
iiajtatók tiermán recte Staues Pompejusz 35 kor. 12 fillér. Ktizz 
Paraszti ia 42 kor. 40 filter, Drogot ti ti gór 260 korom tök« követe­
lése és járulékainak behajtása végett Dermán Nikulaj végrehajtást 
szenvedett ellen a gyulafehérvári kir. törvényszék, marosujvári kir. 
járásbíróság területéhez tartazó Maroskáptalan község határán a 9 
sz- tjkrben felvett A - 1, 3 - 8 r. sz. 787, 144 4, 313, 314, 322. 
4i9, 410, 479 I, 823 hí. sz ingatlanokból Germán Nikulájr illető 

• 1 észre 625 kor. 33 fillér, a maroskáptalani 45 sz. tjkvben felvett, 
s Germán Nikuláj, Germán Tudora, Sztánes Todorné, Ilia Anika és 
Sztánes Pompejusz nevén ásló A -f 1 r. sz. 92 hr sz. kertre 109 
kor., a 2 r. sz 286 2 hr. sz. kaszálóra 107 kor., a 3 r. sz 738 
hr. sz. szőlőre 104 kor , az 5 r. sz. alatti 617 225970 rész legelő 
illetményre 13 korona, a maroskáptalani 10 sz. tjkvben átj egyzett. s 
Ungreáu Kosztándin (kinek neje Margin eán Szevia) nevén álló A 
~r 15 i" sz. 807 2 Lr. sz. szántóra 230 koronában megállapított ki­
kiáltási árban az árverést az i8öi. évi LX t.-cz. 146. §-a alapján 
elrendeli.

Az árverés megtartására határnapul 1903. január hó 29-ik 
napjának d. e. 10 órájára Maroskáptalan községben a községházához 
tűzetik ki.

Az árverésnek kitett ingatlanok beesáron alul is el fognak adatni- 
Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10%-át 

készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-czikk 42 §-ában jelzett ár­
folyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. szám 
alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában jelzett óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez, letenni, vagy az 1881. évi 
LX. t-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Marosujvártt, 1902. évi október hó 7-én.

li Kisüti iMIpéüzlá
Alaptőke: 200,000 korona.

Elfogad betéteket évi 5°/o-ra. Előnyös kölcsönt *, 
nyújt váltóra és hetábhizásra. o

Nyitva minden hétköznap déíelőtt 9 12 óráig, g
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591 1 — 1
Sólyom,

kir. aljárásbiró.

Somatose
old ha ó huafehérnye
a hús tápanyagát tartal­
mazza (tojás fehérnye és 
só) majdnem Íztelen köny- 
nyenoldható por alakban

a lehető legjobb
erősítő szer

gyenge, a láp'álkozásban 
visszamaradt egyénok- 

• jnek, — melibetegeknsk, 
I 'Idegbetegeknek gyomor- 

betegeknek, — gyermek- 
ágyasoknak, tagol kór­
ban szenvedő gyerme­
keknek, gyógyulóknak. 
VA8-SOIEATOSS 
alakjában pedig: 

különösen
Sác’ órban

isenved :kr ek orroeflgg
W -öv*

Bornak u n&g-y mér­
tékben email as ét- 

vághat.
BLapkató minden gyógy- 
asertárban és drogériában
Csak eredat) osomo- 

g-oIáiban valódi.

X^
**
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Vxletátvétel.
Van szerencsém értesíteni, lm«'v

úri és női divatáruházamat
a mai napon, évekkel ezelőtt volt lm munkatársamnak Vájná 
Miklée úrnak

\ on.itkozással a túloldali körlevélre, van szerencsém érte­

síteni. hogy a Székelyhidy János úr üzletét a mai napon 

ál- es megvettem, s azt
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CZ8S alatt, satai szaoilajara tog|a vezetni.
Midőn V üjna Miki..» ,.r üzletemből távozván, alkalma volt

úgy a tovaro.sb.ui. valamint más nagyobb váróikban elé*
tapasztalatokat szerezni arra nézve, hogy nagyrabecsült t. vevőim"
nek legmesszebb menő igényeit, minden tekintetben kielégíts-
***** rZert. kérem’ b0^ iránta»1 dúsított bizalmát utódomra 
is átruházni kegyeskedjék.

Kiváló tisztelettel
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tor•xenyszékileg bejegyzett czeg alatt tovább fogom vezetni.
V

'omit-,; r•.i k é>. ji\ ,.,ói fog irányulni, hogy elődóm pél- 

dÁj.-it követve nagy beeső bizalmát kiérdemeljem és magainnak 

állandóan biztosítsam w

Kegyes pártfogását kérve, vagyok

kiváló tisztelettel
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